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Ancient Wisdom, Rather Cosmic

So-shu dreamed,

And having dreamed that he was a bird, a bee and a butterfly,

He was uncertain why he should try to feel like anything else,

Hence his contentment.

Ezra Pound, 1915

Il progetto di riqualificazione urbana dell’area ex Enel di Largo San 

Giorgio a Pordenone nasce dalla volontà di restituire un parco alla città 

di Pordenone collegando due aree a quote diverse grazie a un percorso 

che ricuce insieme il lago, il parco e la piazza della chiesa di San Giorgio. 

Il progetto delle residenze e dei servizi alla parrocchia ribalta il punto di 

vista e l’attenzione sul tema delle relazioni tra architettura e paesaggio. 

Gli edifici si piegano alla giacitura del lago e vengono disegnati da 

grandi serramenti in legno che portano il verde all’interno delle case 

o lo riflettono, raddoppiandolo una prima volta sulle vetrate, per poi 

specchiarle, ancora, in acqua, con lo stesso riflesso.

Gli edifici sono silenziosi protagonisti del fondale che abbiamo disegnato 

per le due piazze: una minerale, la piazza di San Giorgio e l’altra liquida, 

il lago.

Gli edifici si radicano sulla piazza, generati dalla stessa pietra piasentina 

che disegna lo spazio pubblico, qui una caditoia centrale, in pietra 

d’Istria, raccoglie l’acqua e diventa la traccia dove si riavvolge, di giorno, 

il cancello metallico che viene svolto la sera, per garantire la sicurezza. 

La pietra a terra e i volumi in altezza crescono, accompagnano il primo 

salto di quota a livello della chiusa che un tempo generava elettricità e 

dove la piazza diventa percorso, verso il lago. 

È questa una prima compressione che subito si dilata leggermente, 

in corrispondenza degli ingressi delle case e cambia materia. Diventa 

legno. Dopo la sosta sulle panche di pietra davanti agli ingressi delle 

case, il cammino lascia il bordo del lago, si sporge in acqua, ricuce 

insieme gli elementi nel ponte sospeso sui pilastri metallici inclinati. Non 

esiste più un punto preciso in cui acqua e terra si incontrano. 

Come nella magia del riflesso, il confine si fa spazio. E l’acqua suolo.

Lasciato il lago, la strada ritorna città e con la città pietra.

In piazza San Giorgio, si apre il percorso che conduce sull’altro lato 

del lago. È un percorso più discreto, del colore della terra (ottenuto 

colorando in pasta il Levocell) e che si insinua tra le canne esistenti. Da 

questa strada è il lago a diventare sfondo filtrato dalla sequenza fitta 

dei giunchi. Solo a un tratto un varco, un ponte, collega le due sponde.

Grandi aperture sul paesaggio del verde e del lago scandiscono 

le pieghe dei fronti anche su questo lato alternandosi a generose 

specchiature lignee scorrevoli per l’oscuramento. 

Le leggere differenze cromatiche nella colorazione dei fronti giocano 

con i toni di luce per rendere quasi impossibile dire se il diverso 

colore non sia invece il risultato dell’ombra di una giacitura 

differente.

Il fronte nord della piazza ha carattere più aulico, di edificio 

pubblico. Ospita i servizi della parrocchia (aule e residenze) 

e un auditorium parzialmente incassato nel 

terreno.

Gli accessi ai diversi elementi del progetto 

non sono “porte”. Non vi è un passaggio 

diretto tra esterno e interno. Anche in 

questo caso il confine è dilatato. Lo spazio 

pubblico si delinea in diversi aspetti, 

climatizzato. Diventa “sotoportego”, 

scale, atrii che mettono in relazione 

il verde o la piazza con i giardini 

retrostanti, quasi un invito verso 

l’auditorium con le sue variazioni 

delle stesse materie e degli 

stessi colori.

Poco abbiamo raccontato della sostenibilità ambientale ed energetica 

del progetto. Urban Lake Housing è pensato come un sistema urbano 

che trae la propria energia dal lago, utilizzando un innovativo impianto 

per il riscaldamento e il raffrescamento dell’aria degli edifici tramite 

un sistema a pompe di calore che sfrutta per il cambiamento la 

temperatura costante dell’acqua 

In questo modo il lago entra nella contemporaneità, diventando il 

motore dell’energia, della collettività. Dell’immaginazione.

Alessandra Segantini

The urban revitalisation project for a former Enel electricity plant at Largo 

San Giorgio in Pordenone northeast Italy, aimed to return a green space 

to the city, connect two areas on different levels and use a walkway to 

create a unified whole of a park, small lake and the square in front of 

the church of San Giorgio. Its counterpart, an architectural project for 

the adjacent parish residential units and community buildings focused 

on blending architecture with its surrounds. 

Clad in the same Piasentina stone as the public square, the buildings 

are an integral part of the urban landscape. A water drain in Istrian 

stone in the centre of the piazza forms a track for the metal security 

grating enclosing them at night. They stand as silent protagonists of two 

contrasting ground surfaces: the stone surface of Piazza San Giorgio, and 

the fluid surface of the pond. At the water’s edge, built volumes conform 

to the shape of the pond. Their large wood-framed windows take the 

natural landscape indoors and reflect it in the wide expanse of glazing, 

which in turn reflects it once more onto the water. 

The constructions rise in height with the increasing gradient of the paved 

path up to a first level and weir on the way to the pond, all once a part 

of the former electricity generating system. Here the path narrows only 

to widen out again slightly at the entrances to the parish residential 

buildings. At this point the material changes too. Everything becomes 

wood: after the stone benches in front of the buildings, a boardwalk 

along the water’s edge extends to form jetties out into the pond before 

moving on towards a narrow bridge supported by inclined metal pillars. 

Like the reflections on water and glass, here too aqueous and earthy 

elements intermingle.

Once past the pond, the path returns to the city becoming stone paved 

once more. 

The pathway along the other side of the lake starts from Piazza San 

Giorgio. Sheltered by naturally growing reeds, this more secluded 

walkway is an appropriate earthy colour - obtained by dyeing the 

Levocell concrete mix. On this side, it is the pond not the buildings that 

form a natural backdrop amongst the bulrushes. Only at one point does 

a clearing leave space for the bridge connecting the two banks. On this 

side too, the buildings mould to the lake, their wide lights reflecting the 

surrounding greenery when open, or presenting expanses of warm wood 

when the sliding shutters are closed. 

Slight colour differences on the variously oriented façades create a 

chiaroscuro effect indistinguishable from the natural play of light and 

shadow.

The north frontage of the square has all the characteristics of an official 

public building. The parish classrooms and residential quarters are 

located in this area together with a partly sunken auditorium.

There are no official “entrances” to the different blocks, nor any direct 

passage between exterior and interior. Once again confines are blurred.

Public space is delineated by a series of elements, each with their own 

microclimate: a ‘sotoportego’ or covered passageway, staircases and 

atriums connect the green area and piazza with the gardens behind 

the buildings. They seem to invite a visit to the auditorium designed in the 

same materials and colours.

Little mention has been made of the environmental and energy 

sustainability of the project. As an urban renovation project, Urban 

Lake Housing makes use of the pond for its heating and cooling needs 

thanks to an innovative heat pump system that exploits the constant 

temperature of the water. In this way the pond is once more part of its 

contemporary surrounds, an energy provider for its community - and a 

source of human inspiration. 

Alessandra Segantini
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© Alessandra bello

■ SISTEmA DEL COSTRUITO / INSERImENTO DEGLI EDIfICI
 INCLUSION Of bUILDINGS INTO bUILT AREA

■ SISTEmA DEL vERDE
 LANDSCAPING

■ SISTEmA DEI PERCORSI
 CIRCULATION ROUTES

■ SISTEmA DELL’ACqUA E 
 COSTRUzIONE DELLA PROSPETTIvA
 WATER SySTEm AND PERSPECTIvES
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■ SEzIONE xx - SCALA 1:800
 xx SECTION - SCALE 1:800

■ SEzIONE yy - SCALA 1:800
 yy SECTION - SCALE 1:800



■ EDIfICIO A / bUILDING A
 PIANTA PIANO TERzO - SCALA 1:500
 3RD fLOOR PLAN - SCALE 1:500

■ EDIfICIO b / bUILDING b
 PIANTA PIANO SECONDO - SCALA 1:500
 2ND fLOOR PLAN - SCALE 1:500

■ EDIfICIO C / bUILDING C
 PIANTA PIANO SECONDO - SCALA 1:500
 2ND fLOOR PLAN - SCALE 1:500

■ SEzIONE zz - SCALA 1:800
 zz SECTION - SCALE 1:800

EDIfICIO A / bUILDING A

EDIfICIO b / bUILDING b

EDIfICIO C / bUILDING C

© Alessandra bello © Alessandra bello © Alessandra bello
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Dettaglio a: SiStema CoStruttivo
Sezione vertiCale - SCala 1:20 

1- COPERTURA fORmATA DA LAmIERA 
 IN ALLUmINIO DI RIvESTImENTO, 
 TAvOLATO IN LEGNO 20 mm, 
 STRATO vENTILATO 60 mm, 
 mEmbRANA ImPERmEAbILIzzANTE, 

TAvOLATO IN LEGNO 20 mm, 
SOTTOSTRUTTURA fORmATA DA TRAvETTI 
IN LEGNO 50x120 mm CON PANNELLO 
ISOLANTE INTERPOSTO, TAvOLATO IN 
LEGNO 20 mm, STRUTTURA IN TRAvI DI 
ACCIAIO A DOPPIA T 200 mm vERNICIATE

2- PROfILO ANGOLARE IN ACCIAIO 
 170x110 mm PER L’APPOGGIO DELLE TRAvI
3- CANALE DI RACCOLTA DELLE ACqUE 

mETEORICHE IN LAmIERA DI ACCIAIO 
SAGOmATA 2 mm, mEmbRANA 
ImPERmEAbILIzzANTE, PIATTI SAGOmATI 

 IN ACCIAIO 2 mm DI CHIUSURA, 
 PANNELLO ISOLANTE 55 mm, 
 RIvESTImENTO IN INTONACO 10 mm
4- PORTA fINESTRA SCORREvOLE fORmATA 

DA INfISSO IN LEGNO DI IROkO E 

vETROCAmERA 4/14/4 mm
5- PAvImENTAzIONE DELLA TERRAzzA 

fORmATA DA bLOCCHI DI PIETRA 
PIASENTINA 30 mm SU PIEDINI 

 DI SOSTEGNO REGOLAbILI, 
 mEmbRANA ImPERmEAbILIzzANTE, 

mASSETTO DI POSA PER LA fORmAzIONE 
DELLA PENDENzA 100 mm, SOLAIO IN 
LATERO-CEmENTO fORmATO DA TRAvETTI 
IN ACCIAIO E bLOCCHI INTERPOSTI 

 240 mm CON GETTO IN CALCESTRUzzO 
COLLAbORANTE 40 mm, RIvESTImENTO 
INTERNO IN INTONACO 10 mm

6- SCOSSALINA IN LAmIERA DI ACCIAIO 
SAGOmATA 2 mm

7- RIvESTImENTO ESTERNO A CAPPOTTO 
fORmATO DA INTONACO 10 mm E 
PANNELLO ISOLANTE 65 mm, SETTO 
IN CALCESTRUzzO ARmATO 250 mm, 
CONTROPARETE IN fORATI 

 DI LATERIzIO 80 mm, STRATO DI 
AGGRAPPAGGIO 10 mm, RIvESTImENTO 
INTERNO IN INTONACO 10 mm

8- TENDA ESTERNA A RULLO 
 CON GUIDA INCASSATA

9- fINESTRA CON APERTURA 
 AD ANTA fORmATA DA INfISSO 
 IN LEGNO DI IROkO E vETROCAmERA 

4/15/4 mm mONTATO A fILO INTERNO
10- PARAPETTO IN PIATTI DI ACCIAIO 

vERNICIATO SP. 5 mm
11- DAvANzALE IN PIETRA 
 PIASENTINA H mAx 75 mm 
 SU STRATO ISOLANTE E GOCCIOLATOIO 
 IN LAmIERA DI ACCIAIO SP. 2 mm
12- PAvImENTAzIONE IN PARqUET 15 mm, 

STRATO DI RIPARTIzIONE IN CALCESTRUzzO 
55 mm, PANNELLO ISOLANTE 10 mm, 
mEmbRANA INSONORIzzANTE, 

 mASSETTO IN CALCESTRUzzO ALLEGGERITO 
CON ARGILLA ESPANSA 120 mm

13- fINESTRA CON APERTURA AD ANTA 
fORmATA DA INfISSO IN LEGNO 

 DI IROkO E vETROCAmERA 4/15/4 mm 
mONTATO A fILO ESTERNO 

14- ImbOTTE IN LEGNO DI IROkO 
15- RIvESTImENTO ESTERNO A PIANO TERRA 

fORmATO DA bLOCCHI IN PIETRA 
PIASENTINA 40 mm, PANNELLO 

 ISOLANTE 25 mm, SETTO 

 IN CALCESTRUzzO ARmATO 250 mm
16- SOLAIO RIALzATO CON PAvImENTAzIONE 

15 mm, STRATO DI RIPARTIzIONE IN 
CALCESTRUzzO 55 mm, PANNELLO 
ISOLANTE 10 mm, mEmbRANA 
INSONORIzzANTE, SOLAIO IN 
CALCESTRUzzO ARmATO 70 mm CON 
TAvELLONI IN LATERIzIO 50 mm DI 
ALLEGGERImENTO

17- PILASTRINO IN CALCESTRUzzO 
 ARmATO 120 mm
18- PAvImENTAzIONE PERImETRALE 
 IN bLOCCHI DI PIETRA 
 PIASENTINA 60 mm, mASSETTO 
 DI POSA 45 mm, STRATO 
 DI RIPARTIzIONE IN CALCESTRUzzO 
 150 mm, mASSETTO PER 
 LA fORmAzIONE DELLA PENDENzA 
 IN CALCESTRUzzO ALLEGGERITO CON 

ARGILLA ESPANSA 120 mm, TERRA
19- PAvImENTAzIONE ESTERNA IN DOGHE 
 DI LEGNO DI IROkO 40 mm 
 CON fISSAGGI PUNTUALI 
 IN LAmIERA DI ACCIAIO 
 A OmEGA 2 mm TASSELLATI

Detail a: KonStruKtionSSyStem
vertiKalSChnitt - maSSStab 1:20 

1- DACH mIT vERkLEIDUNG AUS 
ALUmINIUmbLECH, HOLzTäfELUNG 
20 mm, LüfTUNGSSCHICHT 60 mm, 
WASSERAbWEISENDE mEmbRAN, 
HOLzTäfELUNG 20 mm, UNTERbAU 

 AUS kLEINEN HOLzTRäGERN 
 50x120 mm mIT DAzWISCHEN 
 LIEGENDEm DämmPANEEL, 

HOLzTäfELUNG 20 mm,
 LACkIERTE STAHLSTRUkTUR 
 AUS DOPPEL-T-TRäGERN 200 mm
2- WINkELPROfIL AUS STAHL 170x110 mm 
 ALS TRäGERAUfLAGE
3- REGENRINNE AUS GEfORmTEm 
 STAHLbLECH 2 mm, WASSERAbWEISENDE 

mEmbRAN, GEfORmTE STAHLPLATTEN 
 2 mm ALS AbSCHLUSS, 
 DämmPANEEL 55 mm, PUTz 10 mm

4- SCHIEbEfENSTER UND -TüREN 
 mIT RAHmEN AUS IROkOHOLz UND 

ISOLIERGLAS 4/14/4 mm
5- TERRASSENbODEN mIT 
 PIASENTINA-SANDSTEINbLöCkEN 
 30 mm AUf vERSTELLbAREN füSSEN, 

WASSERAbWEISENDE mEmbRAN, 
 ESTRICH zUR GEfäLLEbILDUNG 
 100 mm, TONHOHLPLATTENDECkE 
 mIT STAHLTRäGERN UND DAzWISCHEN 

LIEGENDEN bLöCkEN 240 mm mIT 
bETONLAGE 40 mm, INNENPUTz 10 mm

6- REGENRINNE AUS GEfORmTEm 
 STAHLbLECH 2 mm
7- AUSSENvERkLEIDUNG mIT PUTz 10 mm 
 UND DämmPANEEL 65 mm, 

STAHLbETONWAND 250 mm, 
UmfASSUNGSWAND mIT 

 LOCHzIEGELN 80 mm, HAfTSCHICHT 
 10 mm, INNENPUTz 10 mm
8- ExTERNER ROLLvORHANG 

 mIT vERSENkTER mECHANIk
9- fLüGELfENSTER mIT INNEN büNDIG 

mONTIERTEm RAHmEN AUS IROkOHOLz 
UND ISOLIERGLAS 4/15/4 mm

10- bRüSTUNG AUS LACkIERTEN 
 STAHLPLATTEN 5 mm
11- bRüSTUNG mIT 
 PIASENTINA-SANDSTEINbLöCkEN 
 H mAx 75 mm AUf DämmSCHICHT 
 UND TROPfRINNE AUS STAHLbLECH 2 mm
12- PARkETTbODEN 15 mm, 
 TRENNSCHICHT AUS bETON 55 mm, 

DämmPANEEL 10 mm, 
 SCHALLDämmENDE mEmbRAN, 

LEICHTbETONESTRICH mIT 
 bLäHTON 120 mm
13- fLüGELfENSTER mIT AUSSEN büNDIG 

mONTIERTEm RAHmEN AUS IROkOHOLz 
UND ISOLIERGLAS 4/15/4 mm

14- LAIbUNG AUS IROkOHOLz
15- AUSSENvERkLEIDUNG Im ERDGESCHOSS 

mIT PIASENTINA-SANDSTEINbLöCkEN 
40 mm, DämmPANEEL 25 mm, 
STAHLbETONWAND

16- ANGEHObENE DECkE mIT bODENbELAG 
15 mm, TRENNSCHICHT AUS bETON 55 mm, 
DämmPANEEL 10 mm, SCHALLDämmENDE 
mEmbRAN, STAHLbETONDECkE 70 mm mIT 
TONHOHLPLATTEN 50 mm

17- STAHLbETONPfEILER 120 mm
18- UmLAUfENDER bODEN mIT 
 PIASENTINA-SANDSTEINbLöCkEN 60 mm, 

ESTRICH 45 mm, TRENNSCHICHT AUS 
bETON 150 mm, LEICHTbETONESTRICH mIT 
bLäHTON zUR GEfäLLEbILDUNG 

 120 mm, ERDbODEN
19- AUSSENbODEN mIT bOHLEN 
 AUS IROkOHOLz 40 mm UND 
 GEDübELTEN OmEGAföRmIGEN 

PUNkTbEfESTIGUNGEN 
 AUS STAHLbLECH 2 mm

Detalle a: SiStema ConStruCtivo
SeCCión vertiCal - eSCala 1:20 

1- CUbIERTA fORmADA POR CHAPA 
 DE ALUmINIO DE REvESTImIENTO, 

ENTAbLADO DE mADERA 20 mm, 
CAPA vENTILADA 60 mm, mEmbRANA 
ImPERmEAbILIzANTE, ENTAbLADO 

 DE mADERA 20 mm, ESTRUCTURA 
SECUNDARIA fORmADA POR vIGUETAS DE 
mADERA 50x120 mm CON PANEL AISLANTE 
INTERPUESTO, ENTAbLADO DE mADERA 

 20 mm, ESTRUCTURA DE vIGAS DE ACERO 
DE DObLE T 200 mm PINTADAS

2- PERfIL ANGULAR DE ACERO 170x110 mm 
PARA EL APOyO DE LAS vIGAS

3- CANAL DE RECOGIDA DE LAS AGUAS 
PLUvIALES DE CHAPA DE ACERO 
CONfORmADA 2 mm, mEmbRANA 
ImPERmEAbILIzANTE, PLACAS 
CONfORmADAS DE ACERO 2 mm 
DE CIERRE, PANEL AISLANTE 55 mm, 
REvESTImIENTO DE ENfOSCADO 10 mm

4- PUERTA bALCONERA CORREDERA 
fORmADA POR CARPINTERíA DE mADERA 

DE IROkO y vIDRIO DObLE CON 
 CámARA DE AIRE 4/14/4 mm
5- PAvImENTO DE LA TERRAzA 
 fORmADO POR bLOqUES DE PIEDRA 

PIASENTINA 30 mm SObRE PIES DE 
SOSTéN REGULAbLES, mEmbRANA 
ImPERmEAbILIzANTE, CARPETA DE 
COLOCACIóN PARA LA fORmACIóN 

 DE LA PENDIENTE 100 mm, fORjADO 
 DE LOSA bOvEDILLA fORmADO 
 POR vIGUETAS DE ACERO y bLOqUES 

INTERPUESTOS 240 mm CON COLADA 
DE HORmIGóN COLAbORANTE 40 mm, 
REvESTImIENTO INTERNO 

 DE ENfOSCADO 10 mm
6- vIERTEAGUAS DE CHAPA DE ACERO 

CONfORmADA 2 mm
7- REvESTImIENTO ExTERNO 
 AISLANTE fORmADO POR ENfOSCADO 
 10 mm y PANEL AISLANTE 65 mm, 
 mURO DE HORmIGóN ARmADO 
 250 mm, CONTRA PARED DE 
 PERfORADOS DE LADRILLO 80 mm,
 CAPA DE GRAPADO 10 mm, REvESTImIENTO 

INTERNO DE ENfOSCADO 10 mm

8- CORTINA A RODILLO 
 CON GUíA EmPOTRADA
9- vENTANA CON AbERTURA 
 A HOjA fORmADA POR CARPINTERíA 
 DE mADERA DE IROkO y vIDRIO DObLE 

CON CámARA DE AIRE 4/15/4 mm 
mONTADO A HILO INTERNO

10- PARAPETO DE PLACAS DE 
 ACERO PINTADO ESP. 5 mm
11- ALféIzAR DE PIEDRA PIASENTINA 
 H máx 75 mm SObRE CAPA AISLANTE y 

GOTERóN DE CHAPA DE ACERO ESP. 2 mm
12- PAvImENTO DE PARqUET 15 mm, 
 CAPA DE REPARTICIóN DE 
 HORmIGóN 55 mm, PANEL 
 AISLANTE 10 mm, mEmbRANA 

INSONORIzANTE, CARPETA 
 DE HORmIGóN ALIGERADO 
 CON ARCILLA ExPANDIDA 120 mm
13- vENTANA CON AbERTURA A HOjA 

fORmADA POR CARPINTERíA 
 DE mADERA DE IROkO y vIDRIO DObLE 

CON CámARA DE AIRE 4/15/4 mm 
mONTADO A HILO ExTERNO

14- INTRADóS DE mADERA DE IROkO 

15- REvESTImIENTO ExTERNO DE 
 LA PLANTA bAjA fORmADO POR 
 bLOqUES DE PIEDRA PIASENTINA 
 40 mm, PANEL AISLANTE 25 mm, mURO 
 DE HORmIGóN ARmADO 250 mm
16- fORjADO REALzADO CON PAvImENTO 
 15 mm, CAPA DE REPARTICIóN DE 

HORmIGóN 55 mm, PANEL AISLANTE 
10 mm, mEmbRANA INSONORIzANTE, 
fORjADO DE HORmIGóN 

 ARmADO 70 mm CON TAbLONES DE 
LADRILLO 50 mm DE ALIGERAmIENTO

17- PILAR DE HORmIGóN ARmADO 120 mm
18- PAvImENTO PERImETRAL DE bLOqUES 
 DE PIEDRA PIASENTINA 60 mm, 
 CARPETA DE COLOCACIóN 45 mm, 
 CAPA DE REPARTICIóN DE 
 HORmIGóN 150 mm, CARPETA 
 PARA LA fORmACIóN DE LA PENDIENTE 
 DE HORmIGóN ALIGERADO CON 
 ARCILLA ExPANDIDA 120 mm, TIERRA
19- PAvImENTO ExTERNO DE TAbLAS DE 

mADERA DE IROkO 40 mm CON 
fIjACIONES PUNTUALES DE CHAPA DE 
ACERO EN OmEGA 2 mm CON TACOS

Detail a: ConStruCtion SyStem
vertiCal SeCtion - SCale 1:20

1- ROOf fORmED by ALUmINIUm SHEETING, 
3/4” (20 mm) PLANkS, 2 3/8” (60 mm) 
vENTILATION LAyER, WATERPROOfING 
mEmbRANE, 3/4” (20 mm) PLANkS, 

 SUb-STRUCTURE fORmED 
 by 2 x 4 3/4” (50x120 mm) TImbER 

SANDWICHING bOARD INSULATION, 
 3/4” (20 mm) PLANkS, STRUCTURE Of 

PAINTED 7 7/8” (200 mm) STEEL I-bEAmS
2- 6 3/4 x 4 3/8” (170x110 mm) STEEL ANGLE 

PROfILE SUPPORTING bEAmS
3- SHAPED 1/16” (2 mm) SHEET STEEL 

GUTTERING, WATERPROOfING mEmbRANE, 
SHAPED 1/16” (2 mm) STEEL PLATES, 

 2 1/8” (55 mm) bOARD INSULATION, 
 3/8” (10 mm) RENDER
4- SLIDING GLASS DOOR WITH IROkO TImbER 

fRAmE AND 1/8 - 1/2 - 1/8” 
 (4/14/4 mm) DOUbLE GLAzING

5- TERRACE PAvING fORmED by 
 1 1/4” (30 mm) PIASENTINA STONE 
 bLOCkS ON ADjUSTAbLE PIERS, 

WATERPROOfING mEmbRANE, 
 4” (100 mm) SCREED fORmING SLOPE, 
 9 1/2” (240 mm) CONCRETE AND 

mASONRy SLAb COmPRISING bLOCkS 
bETWEEN STEEL bEAmS WITH 

 1 5/8” (40 mm) CONCRETE fILL, 
 3/8” (10 mm) INTERIOR RENDER
6- 1/16” (2 mm) SHEET STEEL fLASHING
7- ExTERIOR WALL fINISH fORmED 
 by 3/8” (10 mm) RENDER AND 
 2 5/8” (65 mm) bOARD INSULATION, 
 9 3/8” (250 mm) REINfORCED CONCRETE 

STRUCTURE, 3 1/8” (80 mm) 
 SUPPORTING WALL IN PERfORATED 
 bRICk, 3/8” (10 mm) ANCHORING LAyER, 

INTERIOR 3/8” (10 mm) RENDER
8- ExTERIOR ROLLER bLIND 
 WITH RECESSED GUIDE
9- IROkO TImbER CASEmENT 

 WINDOW WITH 1/8 - 5/8 - 1/8” 
 (4/15/4 mm) DOUbLE GLAzING 
 fITTED fLUSH WITH INTERIOR
10- PARAPET IN PAINTED 1/16” (5 mm) 
 THICk STEEL PLATES
11- 2 7/8” (75 mm) mAx H PIASENTINA 
 STONE SILL ON INSULATION 
 LAyER AND 1/16” (2 mm) 
 THICk SHEET STEEL DRIP mOULDING
12- 5/8” (15 mm) PARqUET fLOORING, 
 2 1/8” (55 mm) CONCRETE SEPARATING 

LAyER, 3/8” (10 mm) bOARD INSULATION, 
SOUNDPROOfING mEmbRANE, 

 4 3/4” (120 mm) LIGHTWEIGHT CONCRETE 
SCREED WITH ExPANDED CLAy

13- IROkO TImbER CASEmENT WINDOW 
 WITH 1/8 - 5/8 - 1/8” (4/15/4 mm) 
 DOUbLE GLAzING fITTED 
 fLUSH WITH ExTERIOR
14- IROkO TImbER SOffIT
15- GROUND fLOOR ExTERIOR fINISH 
 fORmED by 1 5/8” (40 mm) 

 PIASENTINA STONE bLOCkS, 1” (25mm) 
bOARD INSULATION, 9 3/8” (250 mm) 
REINfORCED CONCRETE STRUCTURE

16- RAISED fLOOR WITH 5/8” (15 mm) 
fLOORING, 2 1/8” (55 mm) CONCRETE 
SEPARATING LAyER, 3/8” (10 mm) 

 bOARD INSULATION, SOUNDPROOfING 
mEmbRANE, 2 3/4” (70 mm) 

 LIGHTWEIGHT REINfORCED 
 CONCRETE SLAb WITH 2” (50 mm) 
 HOLLOW fLAT bLOCkS
17- 4 3/4” (120 mm) REINfORCED 
 CONCRETE PILLAR
18- PAvING IN 2 3/8” (60 mm) PIASENTINA 

STONE bLOCkS, 1 3/4” (45 mm) 
 SCREED, 5 7/8” (150 mm) CONCRETE 

SEPARATING LAyER, 4 3/4” (120 mm) 
SCREED fORmING SLOPE IN LIGHTWEIGHT 
CONCRETE WITH ExPANDED CLAy, EARTH

19- 1 5/8” (40 mm) IROkO DECkING 
 WITH TESSELLATED 1/16” (2 mm) 
 SHEET STEEL OmEGA fASTENERS
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CreDiti / CreDitS 

location: Largo San Giorgio, Pordenone, Italy

Construction: 2008 - 2010

gross Floor area: 11.000 m2

Site area: 8.203 m2

Developer: San Giorgio (Rizzani de Eccher / Prospettive)

architects and landscape Design: Carlo Cappai, maria Alessandra Segantini, C+S Associati

Design team: Carlo Cappai, maria Alessandra Segantini, Carolin Stapenhorst, Guido Stella

general Contractor: Rizzani de Eccher 

Consultants
Project management: Prospettive

Structural, mechanical, electrical, energy Concept,
thermal insulation and building acoustics, Fire Protection: Aisatec

botanic Consultant: Studio Leoni

lighting Design: C+S Associati - Aisatec

Suppliers
lighting: EWO

Wooden Doors and Windows: Pail Serramenti 

outdoor and internal Furniture: falegnameria Luciano Longato

bridge Steel Structure Frame: Ravazzolo

mechanical and electrical Systems: job Impianti

Waterproofing membrane: volteco

Concrete mix Paving: Levocell

© Luca Casonato
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